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Depuis mes débuts, j’ai ressenti la nécessité de porter 
la plus grande attention à mon équipement, avec pour 
obsession de me sentir toujours en complète sécurité 
en action de pêche.

Cela m’a poussé à toujours rechercher de nouvelles 
solutions pour toujours plus de plaisir. Beaucoup 
d’accessoires que j’ai créés ont apporté une valeur 
ajoutée en combinant efficacité et confort.

Marco Bardi
Vous pouvez appécier le niveau d’un 
pêcheur sous-marin aussi par les 
details de son équipement.

CONCEPTION ET INNOVATION

Marco Bardi
       et les accessoires
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J’ai porté beaucoup d’attention à la conception de cette 
nouvelle gamme d’accessoires. Cela n’a pu se faire qu’avec 
des personnes qui ont toujours cru en moi, me permettant 
d’étudier, sélectionner, tester et créer chaque produit.
Pour cette raison, j’ai choisi de travailler avec C4. J’ai 
trouvé dans cette société la volonté d’un projet fiable et 
durable, basé sur une passion commune pour ce sport.
La ligne d’accessoires qui porte mon nom est un projet 
en constante évolution. Notre objectif est d’améliorer 
et de rendre plus confortables les accessoires qui sont 
fondamentaux à la réussite d’une journée de pêche sous-
marine.
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Les semelles C4 ont été conçues spécifiq-
uement pour la plongée. Le design et les ma-
tériaux sont spécialement adaptés pour l’utili-
sation dans des chaussons de plongée.

Semelles 
pour palmes

SEMELLES 

Les semelles C4 sont 
particulièrement 
adaptées aux 
chaussons C4 mais 
peuvent également 
être utilisées avec les 
chaussons d’autres 
fabricants : Mares, 
Cressi, Beuchat, Seac, 
Omersub, Salvimar, 
Pathos, pour ne citer 
que les plus connus.

Par leur forme anatomique, 
les semelles C4 améliorent 

le confort dans le chausson. 
Les chaussons n’ont pas 
de pied gauche ou droit, 

ils existe donc beaucoup 
d’espace vide entre le 

chausson et le pied.

Les semelles C4 
permettent d’utiliser 

un chausson plus 
grand avec différentes 

épaisseurs de chausson 
néoprène.

La réduction des 
espaces permet 

aussi de réduire la 
circulation d’eau 

froide à l’intérieur 
du chausson. Les 

pieds restent plus 
chauds en hiver, 

diminuant ainsi le 
risque de crampe.
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۵
0AC4ERF38
0AC4ERF41
0AC4ERF44

EU 
38/41 
41/43  
44/47

US
 6/8.5  
8.5/10
10/13Marco Bardi

Une fois que vous les aurez 
essayées, je vous garantis que 
vous n’irez plus jamais pêcher 
sans vos semelles.

 Les semelles C4 sont 
disponibles dans 3 tailles qui 

couvrent les pointures 38 à 45. 
Les semelles sont ajustables 

par découpe, les traits de 
coupe sont préexistants sur les 

semelles.

Les semelles 
améliorent 

grandement la 
surface de contact 

du chausson sous la 
voute plantaire. Ceci 

permet d’éliminer 
le vide et permet 

de mieux contrôler 
le palmage et 

d’augmenter la force 
propulsive.
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۵
0ACMB003

ACCROCHE POISSON

Marco Bardi
Sans accroche-poisson à ma ceinture, j’ai l’impression 
qu’il me manque quelque chose d’essentiel. C’est le 
meilleur accroche poisson que j’ai utilisé.

Cet accroche-poisson pour ceinture 
s’utilise de la main droite ou de la main 
gauche, et s’installe sur la ceinture 
sans enlever les plombs.

Kit accroche-poisson 
pour ceinture

Permet de stocker 
rapidemment le 
poisson et de 
reprendre la pêche au 
plus vite.

Avoir quelques 
poissons à la ceinture 

améliore le camouflage 
du pêcheur et attire la 

curiosité des poissons.

Les fluides perdus par les 
poissons attirent d’autres 
poissons.
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۵
0GLC4DYS
0GLC4DYM
0GLC4DYL

0GLC4DYXL

GANTS

Marco Bardi
En portant ces gants, vous 
vous sentez plus en sécurité et 
plus efficaces.

Ces gants sont fabriqués en polyéthylène 
thermoplastique à haut module.

Gants
anti-coupure dyn

Disponibles en 4 tailles: 
S-M-L-XL. 

Cette matière a des 
propriétés anti-
glissement qui 
permettent au chasseur 
de saisir des poissons 
ou des objets en toute 
sécurité.

Les gants DYN 
sont idéals en été 
ou dans les eaux 

tempérées, leur 
matière garantit 

une excellente 
sensibilité grace à 

sa souplesse.

Ce tissu étanche 
est la matière la 
plus résistante 

pour fabriquer des 
accessoires sportifs. 

Sa resistance à la 
coupure est classée 

5.
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۵
0UC4SO2S-2/6

۵
0ACMB004S-2/6

Marco Bardi
Une souris avec un excellent 
rapport qualité/prix

SOUS-VETEMENTS

Sous vêtement préformé en néoprène 
2mm, doublé à l’intérieur avec un tissu 
extra souple et lisse (smoothskin) à 
l’extérieur. Disponible en 2 versions : 
avec ou sans cagoule

Sous-Vetements La cagoule est très 
fine et élastique, elle 
peut s’utiliser avec une 
monopièce avec ou 
sans cagoule.superstretch

La version 
avec cagoule 
est destinée 
aux activités 
nautiques pour 
une protection 
thermique tout en 
gardant une liberté 
de mouvements 
comme l’apnée en 
piscine ou la nage 
en mer.

La souris sans 
cagoule est 
destinée à la 
pêche sous-
marine car 
elle facilite 
l’habillage 
sous une 
combinaison.

CON CAPPUCCIO

BASIC

Ce sous-vêtement améliore la protection 
thermique du plongeur en inter-saison, 

quand une combinaison épaisse n’est 
pas nécessaire, sans compromettre le 

confort.

Cette souris 
peut être utilisée 
sous toutes les 
combinaisons, 
y compris les 
refendues.

4 tailles 
disponibles: 
2 à 5.

La souris est plus 
longue au niveau 

du bassin, pour une 
meilleure protection 

thermique et pour 
faciliter l’habillage.Prodotto realizzato 

con neoprene super 
elastico liscio 

all’esterno e con 
fodera scorrevole 

all’interno.
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۵
0KC4C

0KC4C050
0KC4C250

۵
0KC4A

0KC4A050
0KC4A250

250 ml

250 ml

50 ml

50 ml

MADE IN ITALY

MADE IN ITALY

Marco Bardi
Utilisez le une fois, et oubliez 
les problèmes de buée.

Marco Bardi
Vous ne cracherez plus jamais 
dans vos masques.

Disponible en spray de 50 
ml et 250ml.

Le premier dégraissant sur le marché  
spécialement conçu pour les masques de plongée, 
neufs ou usagés. Empèche la formation de buée, 
sans effets indésirables.

Cleaner
Absolute

Disponible en spray 
de 50 ml et 250ml.

Le produit idéal à utiliser sur les verres des masques 
préalablement traités avec le dégraissant ABSOLUTE 
CLEANER. Efficace sur les coques en polycarbonate 
des lunettes de piscine.

Antifog
Extreme

PRODUITS CHIMIQUES
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۵
0KC4GL001                

۵
0ACMB005

30 g.

MADE IN ITALY

MADE IN ITALY

Marco Bardi
Excellente colle, facile à utiliser

Marco Bardi
La meilleure colle que j’ai utilisée.

ACCESSOIRES POUR LA REPARATION

Colle liquide noire 
pour la réparation de 
tous équipements 
en néoprene. 30 g 
avec applicateur pour 
faciliter l’utilisation.

Colle avec un fort et rapide pouvoir d’adhésion. Tube de 30g 
avec bouchon de sécurité permettant de l’utiliser longtemps 
après l’ouverture.

neoprene
Colle 

cyano acrilate
Colle

Haute résistance garantie sur 
tout type d’assemblage.

Permet de coller 
quasiment tous les 
matériaux.

Fabriquée en Italie selon 
les normes européennes

Fournie avec 
des instructions 
détaillées et un 

tutoriel video.

Fabriquée en Italie selon les 
normes européennes.

20 g.
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۵
0KC4RP01

MADE IN ITALY

MADE IN ITALY

Marco Bardi
J’utilise cet enrouleur avec une ligne 
épaisse pour pouvoir enrouler rapidemment.

ACCESSORI RIPARAZIONE

Kit spécifiquement conçu pour 
la réparation des longerons 
plastiques des voilures carbone 
des palmes 300 et 400.

longeron 
Kit de reparation 

Le kit contient 2 rails 
thermoplastiques 

et 2g de colle 
cyanoacrylate 

spécifique pour le 
collage du plastique 

sur le carbone. Un manuel d’utilisation. 
Un tutorial vidéo est 
accessible en flashant 
le QR code présent sur 
l’emballage.

Palmes 300+400

Marco Bardi
Nous recommandons de coller les 
water rails avec la colle rapide C4.

Les Water rails ont un profile en T. Ils 
s’installent sur la tranche des voilures pour 
canaliser l’eau et stabiliser le palmage. Ils sont 
fabriqués en EPDM, un polymère technique 
qui combine une haute élasticité et une bonne 
résistance. L’élasticité est essentielle pour 
canaliser l’eau sans dégrader la performance de 
la voilure.

Constant
Water Rail 

Les water rails Constant 
peuvent également être 
collés sur des voilures 
plastiques. Respecter les 
instructions d’utilisation 
fournies.

Vendu au mètre, dans 2 
couleurs: noir et blanc.
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۵
0ACMB001

۵
0ACMB002SS

۵
0ACMB002CS

Marco Bardi
J’utilise cet 
enrouleur avec une 
ligne épaisse pour 
pouvoir enrouler 
rapidemment.

Enrouleur flottant grande 
capacité

professionnel
Enrouleur de ligne 

Double poignée 
pour faciliter 
l’enroulement de la 
ligne

Oeillets pour bloquer la 
ligne, côté utilisateur et 
côté bouée.

Flottabilité 
élevée pour 
compenser le 
poids de la ligne

ACCESSOIRES POUR LIGNES

elastique
Amortisseur 

Evite les vibrations sur 
le tube de l’arbalète, qui 
effraient le poisson

Limite les 
mouvements du 
poisson, limite le 

risque de décrochage

Amortit la fin du 
tir, ménage le 
monofilament sur la 
flèche.

Marco Bardi
Un accessoire indispensable pour 
équiper chaque arbalète

Facilite le montage du monofil sur 
l’arbalète, même avec des gants
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۵
0KC4ALW

۵
0LC41000S

Marco Bardi
Très confortable dans toutes les 
situations.

Marco Bardi
J’ai toujours dit que le chasseur devrait avoir au 
moins un ou deux plombs à largage rapide à la 
ceinture.

S’installe et se 
retire aisément 
de toutes les 
ceintures

Plomb à largage rapide d’1kg, pour ajuster sa 
flottabilité ou à poser au fond, attaché à la bouée.

à largage rapide
Plomb 

Comporte un D-ring 
pour attacher 
facilement un 
mousqueton.

Protection plastique 
mate et résistante aux 

impacts.

Plomb de cheville de 500g pour 
compenser la flottabilité des jambes.

de cheville
Plomb 

Recouvert 
d’une 
peinture de 
protection 
soft.

2 trous de 
chaqe côté 

pour une 
fixation aisée

LESTAGE
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۵
0BAGC4ST10

۵
0BAGC4ST45

Marco Bardi
Pour moi, c’est un accessoire 
indispensable.

Sacs étanches robustes pour garder au sec des vêtements 
ou des objets. Disponibles en 2 tailles: 15l pour des 
documents ou de petits objets, 45l pour les vêtements ou de 
plus gros équipements.

en pvc
Sacs etanches 

Facile à rincer et à 
sécher grace à la 
poignée située sur 
le fond qui permet 
de le suspendre à 
l’envers.

Fabriqué dans une 
toile PVC solide

Fermeture étanche 
qui le rend étanche 
et flottant, même 
en cas de chute 
accidentelle dans 
la mer.

Facile à porter et 
à stocker

SACS ETANCHES
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۵
0FLC4SUN

Marco Bardi
Elles ne vous feront peut-être pas 
prendre plus de poisson, mais vous 
aurez à coup sûr un look cool.

LUNETTES DE SOLEIL

Les lunettes de soleil C4 ont été 
conçues pour une utilisation en mer.

flottantes
Lunettes de soleil 

Une mousse est présente à l’intérieur de 
la monture. Cette mousse est en matière 
flottante et déperlante, elle permet aux 
lunettes de remonter à la surface en cas de 
chute accidentelle dans l’eau.

Verres polarisants pour 
usage nautique

Livrées dans un étui 
rigide EVA avec un 
chiffon de nettoyage.

Branches 
détachables, 
avec une sangle 
élastique
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۵
0MAC4BOX

۵
0SC4SSC001

Marco Bardi
Cette boite protégera 
efficacement votre masque dans 
votre sac.

ACCESSOIRES DIVERS

Boite de protection légère et rigide pour masque. En 
polyethylène thermoformé et tissu polyester.

Bonnet de nage et 
d’apnée en silicone 
analergique de haute 
qualité, d’épaisseur 
variable.

pour masque
Boite 

de nage
Bonnet 

Très souple et 
confortable, il possède 
un aspect carbone et 
une forme ergonomique.

Marco Bardi
L’épaisseur 
de ce bonnet 
ne l’empêche 
pas d’être très 
confortable 
grace à la 
qualité du 
silicone 
utilisée.

Le tissu intérieur 
protège le 

masque des 
rayures et des 

impacts.

La boite est 
fermée par une 
glissière. Elle 
peut être utilisée 
pour transporter 
d’autres objets 
comme une 
caméra, un 
ordinateur de 
plongée ou des 
clés.
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۵
0KC4CWB

۵
0KC4NCS

Couvre siege fabriqué en neoprene 3mm 
double double face, déperlant.

Couvre siege 
neoprene

Cet accessoire permet 
d’utiliser son véhicule 
entre 2 sites de plongée 
sans salir ou mouiller les 
sièges d’une voiture.

Marco Bardi
J’ai toujours 2 couvre sièges dans 
ma voiture.

Gourde souple de 500mL en TPU, avec un 
embout en silicone et une dragonne pour le 

transport.

souple 
Gourde 

Flottante, 
utilisable d’une 

seule main.

Marco Bardi
La gourde la plus agréable que j’ai 
pu utiliser en mer.

La gourde a été 
conçue pour aller 
avec une bouée, 

afin de permettre 
au plongeur de 
rester hydraté 

pendant toute la 
durée de sa sortie.

ACCESSOIRES DIVERS
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۵
0ACMB007

۵
0ACMB006

MOUSQUETONS

Mousqueton classique fabriqué en 
Nylon haute resistance.

Ce mousqueton possède 2 oeillets 
pivotants à 360 °. Parfait pour connecter 
2 lignes, même différentes, en évitant la 
torsion.

nylon
Mousquetons 

pivotant nylon
Mousquetons 

Silencieux et 
discret

Conception spécifique 
pour la pêche sous-
marine

Léger et simple 
à utiliser

Léger, évite à la ligne de 
couler.

Permet de garder la 
ligne bien droite, sans 

s’enrouler sur elle-
même.

Parfait pour raccorder 
des objets à accrocher à 

la bouée.

Marco Bardi
Les mousquetons sont des 
accessoires très utiles. Celui ci est 
celui que j’utilise le plus.

Marco Bardi
Je déteste avoir 
des lignes ou 
des objets qui 
s’entortillent. Ce 
mousqueton règle 
ce problème.

RESISTANCE: 60 kg !!
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۵
0ACMB008

۵
0ACMB009
0ACMB010
0ACMB011

ACCESSOIRES POUR BOUEE ET LIGNES

Flotteur spécifique pour 
lignes, pour tous les types 
de pêche.

Ligne élastique, s’allonge sans effort jusqu’à 
3 fois sa longueur. Disponible en 3 longueurs: 
4m, 8m et 12m.

pour lignes
Flotteur

pour bouee
Ligne elastique 

Il permet à la ligne 
de rester vertical au 
dessus du pêcheur, 
évite d’être en contact 
avec le fond.

Permet à la bouée de 
rester à la verticale du 
pêcheur.

Il facilite la localisation 
du point exact sur le 
fond marin où la ligne 
est positionnée.

En présence de 
courant, limite la 
traction et facilite les 
déplacements.

Vous pouvez 
rapidement ajuster la 
taille selon vos besoins

Permet de réduire 
la traction due aux 
vagues et au vent, 

Réduit donc le risque 
de perdre les bouées.

Marco Bardi
Quand vous l’aurez 
utilisé une fois, vous 
regretterez de ne pas 
l’avoir eu avant.

Marco Bardi
La ligne élastique est 
simplement indispensable.
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۵
0TOC4CRI

۵
0ACMB012

Cette pince a été développée et 
fabriquée par C4 pour sertir les sleeves 
simples ou doubles les plus couramment 
utilisées pour la pêche sous-marine.

Sleeves pour monofil ou fil rigide. 
En acier bruni.

a sleeves
Pince

Les lumières de 
la tête ont les 
diamètres suivants: 
2.2mm, 3 et 4mm

Spécifiquement 
développées 

pour la pêche 
sous-marine

Excellent serti dans un 
minimum de volume

Faciles à utiliser, 
elles simplifient le 
sertissage

La fermeture des machoires a une tolérance 
minimum, pour obtenir un sertissage précis 
des sleeves sur le monofil ou sur les lignes 
de diamètres couramment utilisés.

La pince a une tête en 
acier traité à chaud et 
des poignées en acier

pour monofil
Sleeves

Marco Bardi
Quand on réalise l’importance d’avoir sa 
ligne avec les sleeves bien serties, on ne 
peut plus se passer de cette pince.

Marco Bardi
Le sertissage des sleeves est 
primordial dans la pêche sous-
marine. Avec des accessoires dédiés, 
cela devient un plaisir de le faire.

PINCE ET SLEEVES
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۵
0KC4DR01

ACCESSOIRES POUR ARBALETES

D-ring en acier inoxydable, pour 
attacher un mousqueton ou tout 
autre accessoire à la ceinture.

inoxydable
D-Ring en acier 

Fabriqué en Italie avec 
des aciers de haute 
qualité.

Complète la ceinture de 
plomb en ajoutant un 
point d’accroche très 
solide.

Résiste à de fortes traction, 
comme dans le ressac par 
exemple.

Marco Bardi
Le D-ring le plus fiable que j’ai 
utilisé.
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۵
0ACMB014

۵
0ACMB015

۵
0ACMB016

Les O-RINGS servent à maintenir les ardillons en place. 
Le mouvement de l’ardillon peut interférer avec le tir, ou 
causer du bruit et effrayer le poisson.
Pour couvrir différents besoins, 3 versions avec des 
caractéristiques différentes ont été développées.

60 Shore
O-Ring rouge

50 Shore
O-Ring noir

O-Ring
pour ardillons    
   de fleche

en latex pur
O-Ring

Visible en surface, la 
couleur rouge disparait 
en profondeur.

L’O-RING en latex pur 
est la version la plus 
élastique. Il est moins 
volumineux en raison de 
son épaisseur réduite et 
il n’a pas de languette.

L’avantage principal de cet 
O-RING et d’offrir une ligne 

de visée plus dégagée, 
mais il est un peu moins 

facile à utiliser.

Facile à manipuler 
grace à la 
languette, même 
avec des gants.

Fabriqué en dureté 50 
sh A, il est plus élastique 
que la version rouge 
mais un peu moins 
résistant aux coupures 
et déchirures.

Il est facile à manipuler 
grace à sa languette, même 

avec des gants. Il est 
adapté à ceux qui pivilégient 

l’élasticité et le confort à 
une grande résistance.

La dureté 60 shA permet 
à cet O-RING d’être 

suffisamment élastique 
pour tout type de flèche, 

tout en restant très 
resistant dans le temps.

Il est adapté à ceux qui 
privilégient un équilibre 

entre aspect pratique, 
élasticité et resistance.

Marco Bardi
Utiliser le bon O-RING adapté aux ardillons des flèches que nous 
utilisons est très satisfaisant.
Avec ce choix d’O-RING, l’ère des O-rings inadaptés est révolue.

O-RING PER ALETTE
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